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See the notice on TED website

512724-2026 - Hange
Poola – Päikeseenergiaseadmed – Budowa instalacji odnawialnych źródeł energii na terenie 
Gmin Nadwiślańskiego Klastra Energii
OJ S 141/2026 24/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad - Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Drwinia
E-posti aadress: gmina@drwinia.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Bochnia
E-posti aadress: ug@bochnia-gmina.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Miasta Bochnia
E-posti aadress: umb@um.bochnia.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Koszyce
E-posti aadress: ug@koszyce.gmina.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Nowe Brzesko
E-posti aadress: sekretariat@nowe-brzesko.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Budowa instalacji odnawialnych źródeł energii na terenie Gmin Nadwiślańskiego 
Klastra Energii
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie, dostawa, rozmieszczenie montaż 
wraz z uruchomieniem odnawialnych źródeł energii, przeszkolenie Użytkowników oraz 
realizację serwisu posprzedażowego w ramach świadczenia gwarancji w okresie gwarancji 
(dalej „OZE”): 1) 436 sztuk mikroinstalacji fotowoltaicznych, 2) 293 sztuk instalacji magazynów 
energii elektrycznej, 3) 26 sztuk instalacji powietrznych pomp ciepła na potrzeby c.o. i c.w.u. 4) 
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1 instalacja magazynowania energii z OZE z wykorzystaniem technologii wodorowej wraz z 
instalacją fotowoltaiczną wytwarzania energii dalej jako „Instalacje”. 2. Zamawiający dzieli 
zamówienie na dwie części: 1) Część I pn. „Klasyczne OZE”, obejmująca realizację Instalacji 
opisanych w ust. 1 pkt 1), 2) i 3) niniejszego rozdziału SWZ; 2) Część II pn. „Instalacja 
wodorowa”, obejmująca realizację Instalacji opisanej w ust. 1 pkt 4) niniejszego rozdziału SWZ.
Menetluse tunnus: c81fc991-22d2-47e7-b5ff-1bde2f4fb56d
Sisemine tunnus: ZP.271.7.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09332000 Päikeseenergiaseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 09331200 Fotogalvaanilised päikesemoodulid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
ustawa z dnia 11.09.2019r. Prawo zamówień publicznych - art. 132 ustawy z dnia 11.09.2019
r. Prawo zamówień publicznych

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: CZĘŚCI I „Klasyczne OZE”
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie, dostawa, rozmieszczenie montaż 
wraz z uruchomieniem odnawialnych źródeł energii, przeszkolenie Użytkowników oraz 
realizację serwisu posprzedażowego w ramach świadczenia gwarancji w okresie gwarancji 
(dalej „OZE”): 1) 436 sztuk mikroinstalacji fotowoltaicznych, 2) 293 sztuk instalacji magazynów 
energii elektrycznej, 3) 26 sztuk instalacji powietrznych pomp ciepła na potrzeby c.o. i c.w.u.
Sisemine tunnus: ZP.271.7.2026/I

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 09332000 Päikeseenergiaseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 09331200 Fotogalvaanilised päikesemoodulid, 31430000 Elektriakud, 
42511110 Soojuspumbad, 31600000 Elektriseadmed ja aparaadid, 45311200 Elektriseadmete 
paigaldustööd, 45331000 Kütte-, ventilatsiooni- ja kliimaseadmete paigaldustööd, 45310000 
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Elektripaigaldustööd, 45315100 Elektrotehnilised paigaldustööd, 45315300 
Elektrivarustuspaigaldised, 71323100 Elektrivõrkude projekteerimisteenused
Kogus: 755 tükki
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 19. Zamawiający zastrzega na swoją rzecz prawo 
opcji polegające na możliwości zlecenia dostawy dodatkowych Instalacji w ilości nie 
przekraczającej 15% w ujęciu ilościowym.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 6 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Liidu taasterahastu (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutuste leevendamine
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena oferty brutto
Kirjeldus: 3. Ocena Kryterium a) - „Cena oferty brutto” nastąpi w skali punktowej maksymalnie 
60 pkt., przyznawane według wzoru: Cena = Najniższa cena (brutto) spośród ofert 
nieodrzuconych / Cena (brutto) oferty badanej x 100 pkt. x 0,6 Ocena punktowa kryterium 
zostanie dokonana z zaokrągleniem do dwóch miejsc po przecinku, przy czym końcówkę 
poniżej 0,005 punktu pomija się, a końcówkę 0,005 punktu i wyższą zaokrągla się do 0,01 
punktu.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Falowników posiadających certyfikat RED 2014/53/EU lub równoważny
Kirjeldus: Zaoferowanie do realizacji zamówienia Falowników posiadających certyfikat RED 
2014/53/EU lub równoważny – Falowniki hybrydowe – PRED - zostaną przyznane punkty w 
ten sposób, że: Brak posiadanego certyfikatu i raportu z badań- PRED = 0 pkt Przedłożony 
certyfikat i raportu z badań PRED = 10 pkt W celu wykazania i uzyskania punktów w kryterium 
wykonawca musi przedstawić wraz z ofertą certyfikat zgodności z dyrektywą RED 2014/53/UE 
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- potwierdzający zgodność z normą EN 18031 lub równoważną, wraz ze szczegółowym 
sprawozdaniem z badań wykonanym zgodnie z normą EN 18031-1 lub równoważną dla 
oferowanych falowników hybrydowych na podstawie którego wystawiono certyfikat.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Magazyny energii posiadają certyfikat RED 2014/53/EU lub równoważny
Kirjeldus: Zaoferowanie do realizacji zamówienia Magazyny energii posiadają certyfikat RED 
2014/53/EU lub równoważny – Magazyny energii – MRED - zostaną przyznane w skali: Brak 
posiadanego certyfikatu i raportu z badań MRED = 0 pkt Przedłożony certyfikat i z raport z 
badań MRED = 10 pkt W celu wykazania i uzyskania punktów w kryterium wykonawca musi 
przedstawić wraz z ofertą certyfikat zgodności z dyrektywą RED 2014/53/UE potwierdzający 
zgodność z normą EN 18031 lub równoważną, wraz ze szczegółowym sprawozdaniem z 
badań wykonanym zgodnie z normą EN 18031-1 lub równoważną dla oferowanych falowników 
hybrydowych na podstawie którego wystawiono certyfikat.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Panele fotowoltaiczne posiadają zwiększona odporność na śnieg i wiatr
Kirjeldus: Zaoferowanie do realizacji zamówienia „Panele fotowoltaiczne posiadają 
zwiększona odporność na śnieg i wiatr” - Certyfikat na zwiększoną odporność na śnieg 
6000Pa i wiatr 4000Pa lub lepsze - zostaną przyznane w skali: Brak posiadanego certyfikatu 
ETD = 0 pkt Posiada certyfikat ETD = 5 pkt W celu wykazania i uzyskania punktów w 
kryterium wykonawca musi przedstawić wraz z ofertą certyfikat potwierdzający pozytywny 
wynik testów zgodności oferowanych modułów fotowoltaicznych z normami IEC 61215, IEC 
61730 lub z normami równoważnymi wraz z szczegółowym sprawozdaniem z badań.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Maksymalna temperatura czynnika grzewczego
Kirjeldus: Parametry pomp ciepła w kaskadzie o mocy do 80 kW (C) – 15 punktów 
Zamawiający w ramach kryterium Parametry pomp ciepła w kaskadzie o mocy do 80 kW (C) 
przyzna punkty w podkrium: „Maksymalna temperatura czynnika grzewczego” – (PMTCG): 
Maksymalna temperatura czynnika grzewczego (pompa ciepła): ≥65 <71oC[Athr12.1] Liczba 
punktów PMTCG = 0 pkt ≥ 71 oC Liczba punktów PMTCG = 5 pkt Pompa o niższej 
maksymalnej temperaturze czynnik grzewczego zostanie uznana za niezgodną z warunkami 
zamówienia. Ocena kryterium zostanie dokonana w oparciu o oświadczenie w formularzu 
ofertowym potwierdzone danymi z przedmiotowych środków dowodowych.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Poziom mocy akustycznej (LLWA wg EN12102) dB– (PPMA)
Kirjeldus: Zamawiający w ramach kryterium Parametry pomp ciepła w kaskadzie o mocy do 80 
kW (C) przyzna punkty w podkryterium: Poziom mocy akustycznej (LLWA wg EN12102) dB– 
(PPMA): Maksymalny poziom mocy akustycznej (LLWA wg EN12102 lub równoważnej) 
(pompa ciepła): >45 ≤57dB Liczba punktów PPMA = 0 pkt ≤ 45dB Liczba punktów PPMA = 5 
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pkt Pompa o mocy akustycznej >57 dB zostanie uznana za niezgodną z warunkami 
zamówienia. Ocena kryterium zostanie dokonana w oparciu o oświadczenie w formularzu 
ofertowym potwierdzone danymi z przedmiotowych środków dowodowych.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Klasa energetyczna pompy dla 55 oC (zgodnie z ErP UE 811/2013) Klimat 
umiarkowany” – (PKEPC)
Kirjeldus: Zamawiający w ramach kryterium Parametry pomp ciepła w kaskadzie o mocy do 80 
kW (C) przyzna punkty w podkryterium Klasa energetyczna pompy dla 55 oC (zgodnie z ErP 
UE 811/2013) Klimat umiarkowany: A++ Liczba punktów PKEPC = 0 pkt A+++ Liczba punktów 
PKEPC = 5 pkt Pompa o niższej klasie energetycznej niż A++ zostanie uznana za niezgodną 
z warunkami zamówienia. Ocena kryterium zostanie dokonana w oparciu o oświadczenie w 
formularzu ofertowym potwierdzone danymi z przedmiotowych środków dowodowych.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
c81fc991-22d2-47e7-b5ff-1bde2f4fb56d

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c81fc991-22d2-
47e7-b5ff-1bde2f4fb56d
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga, aby[GZ10.1][Z10.2] oferta Wykonawcy 
była zabezpieczona wadium w wysokości Część I „Klasyczne OZE” - 500.000,00 zł (słownie: 
pięćset tysięcy złotych, 00/100); 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą. 3. Wadium wnosi się w 
jednej lub w kilku następujących formach: a) pieniądzu, b) gwarancjach bankowych, c) 
gwarancjach ubezpieczeniowych, d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 roku – o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz.U. z 2024 r. poz. 419 tj.). 4. Uwaga: Wadium 
wnoszone w formie gwarancji bankowej, gwarancji ubezpieczeniowej, poręczenia bankowego 
powinno zawierać następujące elementy: określenie terminu obowiązywania poręczenia lub 
gwarancji przez cały okres związania ofertą; a) określenie kwoty poręczenia lub gwarancji; b) 
wskazanie gwaranta poręczenia lub gwarancji; c) wskazanie beneficjenta poręczenia lub 
gwarancji; d) zapis, iż poręczyciel / gwarant zobowiązuje się bezwarunkowo tj. na pierwsze 
żądanie, do zapłaty pełnej kwoty zabezpieczenia na rzecz beneficjenta, e) nieodwołalność 
poręczenia lub gwarancji. 5. W przypadku wniesienia wadium w formie pieniężnej należy je 
wpłacić przelewem na konto Zamawiającego: Nazwa banku: KBS Kraków o/Drwinia Numer 
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konta: 96 8591 0007 0250 0000 0042 0029. powołując się na nazwę postępowania, nr sprawy 
oraz podając nazwę banku i numer swojego konta, na które należy zwrócić wadium. 6. Za 
skuteczne wniesione wadium w pieniądzu, Zamawiający uważa wadium, które w oznaczonym 
terminie (przed upływem terminu składania ofert lub wniosków) znajdzie się na rachunku 
bankowym Zamawiającego (decyduje data uznania rachunku Zamawiającego). 7. Jeżeli 
wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, Wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. Zasady zwrotu 
i zatrzymania wadium określa ustawa Pzp. 9. Złożenie przez Wykonawcę wniosku o zwrot 
wadium, o którym mowa w art. 98 ust. 2 Ustawy Pzp powoduje rozwiązanie stosunku 
prawnego z Wykonawcą wraz z utratą przez niego prawa do korzystania ze środków ochrony 
prawnej, o których mowa w dziale IX ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 27/08/2026 17:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 27/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środkami ochrony prawnej są odwołanie i skarga 
do sądu. 2. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na 
podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
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nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 5. Terminy wnoszenia odwołań: 1) Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a). 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, 3) Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, 4) Jeżeli Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o 
zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku 
postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Gmina Drwinia
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Drwinia
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Drwinia

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: CZĘŚĆ II „Instalacja wodorowa”
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie, dostawa, montaż, integracja oraz 
uruchomienie demonstracyjnej instalacji magazynowania energii wykorzystującej technologię 
wodorową w ramach systemu. Celem instalacji jest wytwarzanie wodoru z energii elektrycznej, 
jego magazynowanie oraz późniejsza konwersja zmagazynowanej energii na energię 
elektryczną, umożliwiająca demonstrację i eksploatację systemu w warunkach rzeczywistych. 
Instalacja ma mieć charakter mobilny, składający się z modułu wytwórczego i modułu 
magazynującego wodór.[
Sisemine tunnus: ZP.271.7.2026/II

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 31430000 Elektriakud
Täiendav liigitus (cpv): 09332000 Päikeseenergiaseadmed, 09331200 Fotogalvaanilised 
päikesemoodulid, 42123100 Gaasikompressorid, 44211100 Moodul- ja teisaldatavad ehitised, 
44615000 Surveanumad, 45310000 Elektripaigaldustööd, 45315100 Elektrotehnilised 
paigaldustööd, 45315300 Elektrivarustuspaigaldised, 45333000 Gaasiseadmete paigaldustööd
, 71323100 Elektrivõrkude projekteerimisteenused
Kogus: 1 tükk

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
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Linn: Drwinia
Sihtnumber: 32-709
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 6 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Liidu taasterahastu (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutuste leevendamine
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena oferty brutto
Kirjeldus: 7. Ocena Kryterium C - Cena oferty brutto nastąpi w skali punktowej od 0 do 60 pkt., 
według wzoru matematycznego: Cena = Najniższa cena (brutto) spośród ofert nieodrzuconych 
/ Cena (brutto) oferty badanejx 100 pkt. x 0,6 Ocena punktowa kryterium C – Cena oferty 
brutto zostanie dokonana z zaokrągleniem do dwóch miejsc po przecinku, przy czym 
końcówkę poniżej 0,005 punktu pomija się, a końcówkę 0,005 punktu i wyższą zaokrągla się 
do 0,01 punktu.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: M - Moc elektrolizera PEM
Kirjeldus: Ocena kryterium M - Moc elektrolizera PEM: Za każdy dodatkowy 1 kW mocy 
elektrolizera PEM ponad wymagane minimum 5kW oferta otrzyma 4 pkt. Maksymalnie w tym 
kryterium oferta może uzyskać 20 pkt (co odpowiada 5 kW dodatkowej mocy). Ocena mocy 
elektrolizera zostanie dokonana na podstawie oświadczenia w ofercie Wykonawcy oraz 
dokumentów technicznych urządzenia.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: G – Dodatkowa gwarancja
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Kirjeldus: Ocena kryterium G – Dodatkowa gwarancja: Za zaoferowanie przedłużenia 
gwarancji na Instalację wodorową na o każdy pełny 1 rok ponad podstawowy okres trzyletni 
oferta uzyska 10 pkt. Maksymalnie w tym kryterium oferta może uzyskać 20 pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
c81fc991-22d2-47e7-b5ff-1bde2f4fb56d

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c81fc991-22d2-
47e7-b5ff-1bde2f4fb56d
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga, aby[GZ10.1][Z10.2] oferta Wykonawcy 
była zabezpieczona wadium w wysokości Część II „Instalacja wodorowa” - 20.000,00 zł 
(dwadzieścia tysięcy złotych. 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą. 3. Wadium wnosi się w 
jednej lub w kilku następujących formach: a) pieniądzu, b) gwarancjach bankowych, c) 
gwarancjach ubezpieczeniowych, d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 roku – o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz.U. z 2024 r. poz. 419 tj.). 4. Uwaga: Wadium 
wnoszone w formie gwarancji bankowej, gwarancji ubezpieczeniowej, poręczenia bankowego 
powinno zawierać następujące elementy: określenie terminu obowiązywania poręczenia lub 
gwarancji przez cały okres związania ofertą; a) określenie kwoty poręczenia lub gwarancji; b) 
wskazanie gwaranta poręczenia lub gwarancji; c) wskazanie beneficjenta poręczenia lub 
gwarancji; d) zapis, iż poręczyciel / gwarant zobowiązuje się bezwarunkowo tj. na pierwsze 
żądanie, do zapłaty pełnej kwoty zabezpieczenia na rzecz beneficjenta, e) nieodwołalność 
poręczenia lub gwarancji. 5. W przypadku wniesienia wadium w formie pieniężnej należy je 
wpłacić przelewem na konto Zamawiającego: Nazwa banku: KBS Kraków o/Drwinia Numer 
konta: 96 8591 0007 0250 0000 0042 0029. powołując się na nazwę postępowania, nr sprawy 
oraz podając nazwę banku i numer swojego konta, na które należy zwrócić wadium. 6. Za 
skuteczne wniesione wadium w pieniądzu, Zamawiający uważa wadium, które w oznaczonym 
terminie (przed upływem terminu składania ofert lub wniosków) znajdzie się na rachunku 
bankowym Zamawiającego (decyduje data uznania rachunku Zamawiającego). 7. Jeżeli 
wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, Wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. Zasady zwrotu 
i zatrzymania wadium określa ustawa Pzp. 9. Złożenie przez Wykonawcę wniosku o zwrot 
wadium, o którym mowa w art. 98 ust. 2 Ustawy Pzp powoduje rozwiązanie stosunku 
prawnego z Wykonawcą wraz z utratą przez niego prawa do korzystania ze środków ochrony 
prawnej, o których mowa w dziale IX ustawy Pzp.

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c81fc991-22d2-47e7-b5ff-1bde2f4fb56d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c81fc991-22d2-47e7-b5ff-1bde2f4fb56d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c81fc991-22d2-47e7-b5ff-1bde2f4fb56d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c81fc991-22d2-47e7-b5ff-1bde2f4fb56d
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 27/08/2026 17:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 27/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przewidziane są w dziale IX 
ustawy Pzp. 2. Środkami ochrony prawnej są odwołanie i skarga do sądu. 3. Środki ochrony 
prawnej przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 4. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że 
Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 6. Terminy 
wnoszenia odwołań: 1) Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a). 2) 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, 3) Odwołanie w przypadkach innych niż 



512724-2026 Page 11/13

określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, 4) Jeżeli Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o 
zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku 
postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Gmina Drwinia
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Gmina Drwinia
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Drwinia
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Drwinia

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Drwinia
Registreerimisnumber: NIP: 6831718453
Registreerimisnumber: REGON: 351555973
Postiaadress: ul. Drwinia 57
Linn: Drwinia
Sihtnumber: 32-709
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola
E-posti aadress: gmina@drwinia.pl
Telefon: +48 122849810
Internetiaadress: www.drwinia.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Gmina Bochnia
Registreerimisnumber: NIP 8681021271
Postiaadress: ul. Kazimierza Wielkiego 26
Linn: Bochnia
Sihtnumber: 32-700
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola
E-posti aadress: ug@bochnia-gmina.pl
Telefon: +48 146901120

mailto:gmina@drwinia.pl
http://www.drwinia.pl
mailto:ug@bochnia-gmina.pl
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Internetiaadress: www.bochnia-gmina.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): www.bochnia-gmina.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Gmina Miasta Bochnia
Registreerimisnumber: NIP 8681001825
Postiaadress: ul. Kazimierza Wielkiego 2
Linn: Bochnia
Sihtnumber: 32-700
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola
E-posti aadress: umb@um.bochnia.pl
Telefon: +48 146149100
Internetiaadress: www.bochnia.eu
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): www.bochnia.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Gmina Koszyce
Registreerimisnumber: NIP 6821606646
Postiaadress: ul. Elżbiety Łokietkówny 14
Linn: Koszyce
Sihtnumber: 32-130
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola
E-posti aadress: ug@koszyce.gmina.pl
Telefon: +48 413514048
Internetiaadress: www.koszyce.gmina.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): www.koszyce.gmina.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Gmina Nowe Brzesko
Registreerimisnumber: NIP 6821773870
Postiaadress: ul. Krakowska 44
Linn: Nowe Brzeska
Sihtnumber: 32-120
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola
E-posti aadress: sekretariat@nowe-brzesko.pl
Telefon: +48 123852094
Internetiaadress: www.nowe-brzesko.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): www.nowe-brzesko.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0006

http://www.bochnia-gmina.pl
http://www.bochnia-gmina.pl
mailto:umb@um.bochnia.pl
http://www.bochnia.eu
http://www.bochnia.eu
mailto:ug@koszyce.gmina.pl
http://www.koszyce.gmina.pl
http://www.koszyce.gmina.pl
mailto:sekretariat@nowe-brzesko.pl
http://www.nowe-brzesko.pl
http://www.nowe-brzesko.pl
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Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: NIP 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +484587840
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 77d8c1af-5def-4f1e-850b-b14b829a4158  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 22/07/2026 13:16:57 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 512724-2026
ELT S väljaande number: 141/2026
Avaldamise kuupäev: 24/07/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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